
SCHEDA TECNICA 
TECHNICAL SPECIFICATION 

ARTICOLO 
ARTICLE   ACUSTIC2 

 GAVATEX - RIVESTIMENTO MURALE 
GAVATEX - WALL COVERING 

DATI IDENTIFICATIVI DELL’ARTICOLO 
 ARTICLE DESCRIPTION 

N. FILI 
THREADS 

SP 04/02/10  
(UNI EN 1049-2) 

Ordito 
Warp  81 ± 2 / dm 

Trama 
Weft  50 ± 1 / dm 

PESO 
WEIGHT 

SP 04/02/12  
(ISO 3374) 

Tessuto greggio 
Loom state fabric 225 g/m² ± 10 % 

Appretto 
Fabric Finish   70 g/m² ± 15 % 

Velo acustico 
Acoustic fleece 240 g/m² ± 10 % 

Legante 
Binder  70 g/m² ± 15 % 

Totale 
Total weight 605 g/m² ± 15 % 

DATI INDICATIVI DELL’ARTICOLO 
MAIN FEATURES 

 (EN ISO 354 E EN ISO 11654 ) 
Coefficiente di assorbimento acustico αw: 0.25 (H)  Sound transmission coefficient αw: 0.25 (H)  Frequenza Hz 

Frequence Hz  125 250 500 1000 2000 4000 
Assorbimento acustico: classe E  Sound absorption: class E 

Coefficiente di riduzione del rumore (NRC): 0.20  Noise reduction coefficient (NRC): 0.20 

Assorbimento 
acustico αw  

Absorption  
coefficient αw  

0.00 0.05 0.15 0.25 0.40 0.70 

DATI IMBALLO STANDARD 
STANDARD PACKAGING 

Larghezza tessuto 960 mm ± 10 - lunghezza rotolo 12 m -0 +0,2 – ogni rotolo in una scatola 
Fabric width 960 ± 10 mm - roll length 12 m -0 +0,2 – each roll in a box 

1 paletta 80/120/120 cm contiene 12 scatole pari a 138,24 m² 
1 pallet of 80/120/120 cm contains 12 boxes i.e. 138,24 m²  

 NOTE 
NOTES 

Le SP (Specifiche) rappresentano la versione interna delle norme nazionali indicate tra parentesi, dalle quali differiscono solo 
per adattamenti operativi ininfluenti sui risultati e indotti dalla specificità del prodotto. 
A richiesta ne può essere fornita copia.   
Specifications (SP) are the internal version of the national norms reported in brackets. The SP’s differ from the norms for a few necessary modification of 
the procedures which do not influence the test  results. A copy  of the SP’s is  available on request. 

Tali dati, pur corrispondendo alla ns. migliore esperienza, sono suscettibili a possibili modifiche e sono da ritenersi indicativi 
e richiedono la verifica da parte del Cliente in funzione del tipo di utilizzo. 
E’ opportuno che in fase d’ordine, il Cliente comunichi la versione della Scheda Tecnica in suo possesso, per poterne verifica-
re l’aggiornamento. 
Above data are based on our experience. They are liable to amendments and should be verified by the customer in case of special uses. In order to verify that 
the technical data sheet in the hands of the  customer is updated, its version should be reported on the order. 
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